UMOWA GENERALNA UBEZPIECZENIA

W dniu 15.03.2007 r. w Warszawie, pomiędzy:

spółką Commercial Union Polska - Towarzystwo Ubezpieczeń Ogólnych S.A. z siedzibą w Warszawie przy ul. Prostej 70, 00-838 Warszawa, wpisaną do rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, XII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS 0000009857, NIP: 526-020-99-98, wysokość kapitału zakładowego: 20.600.000 zł, wysokość kapitału wpłaconego: 20.600.000 zł,  zwaną dalej „Commercial Union”, przy niniejszej czynności reprezentowaną przez:

Annę Katarzynę Wojciechowską - Prezesa Zarządu,

Jacka Ojrzyńskiego – Członka Zarządu,

oraz 

spółką BPH Bank Hipoteczny SA z siedzibą w Warszawie, przy ul. Chmielnej 132/134, 00-805 Warszawa, wpisaną do Rejestru Przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m. st. Warszawy, XII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS 0000027441, zwaną dalej „Ubezpieczającym”, przy niniejszej czynności reprezentowaną przez:

Jolantę Gładyś – Wiceprezesa Zarządu,

Jerzego Tofila – Członka Zarządu,

przy pośrednictwie

spółki Dom Brokerski Progres SA z siedzibą w Warszawie przy ul. Foksal 17, 00-372 Warszawa, wpisaną do rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, XII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS 0000032560, NIP: 525-217-08-91, wysokość kapitału zakładowego: 520.833 zł, wysokość kapitału wpłaconego: 520.833 zł, zwaną dalej „Brokerem”, przy niniejszej czynności reprezentowaną przez:

Katarzynę Grysińską – Wiceprezesa Zarządu,

Pawła Dulińca – Wiceprezesa Zarządu,

została zawarta Umowa Generalna Ubezpieczenia zwana dalej „Umową” o następującej treści:

Rozdział I

Postanowienia ogólne i definicje

§ 1

Treść umowy
1. Umowa określa zasady i tryb na jakich Commercial Union udziela ochrony ubezpieczeniowej osobom fizycznym, osobom prawnym lub jednostkom organizacyjnym nie będącym osobami prawnymi lecz posiadającymi zdolność prawną, będącymi właścicielami mienia, które zostało zgłoszone do ubezpieczenia przez Ubezpieczającego.

2. Jeżeli prawo własności, o którym mowa w ust. 1 przysługuje więcej niż jednej osobie, umowa ubezpieczenia jest zawierana na rzecz wszystkich osób, którym to prawo przysługuje. 

3. Ochrona ubezpieczeniowa zostaje udzielona na podstawie zgłoszenia do ubezpieczenia w zakresie ubezpieczenia mienia od pożaru i innych zdarzeń losowych.

4. Przedmiot i zakres ubezpieczenia w odniesieniu do danego Ubezpieczonego określa Umowa oraz jej załączniki.

5. Ubezpieczający niniejszym oświadcza, iż osoby wskazane w ust. 1, wyraziły zgodę na objęcie ochroną ubezpieczeniową mienia w zawartej z Ubezpieczającym umowie o kredyt lub pożyczkę hipoteczną.

§ 2

Definicje

Ilekroć w niniejszej Umowie, jej załącznikach oraz w innych pismach i oświadczeniach składanych w związku z zawarciem lub wykonaniem tej Umowy używa się wymienionych poniżej terminów, należy przez nie rozumieć:

1) Ubezpieczony - osoba fizyczna, osoba prawna lub jednostka organizacyjna nie będąca osobą prawną lecz posiadająca zdolność prawną, która spełnia łącznie następujące warunki:

a) zawarła z Ubezpieczającym umowę o kredyt lub pożyczkę hipoteczną,

b) nie dopełniła obowiązku wynikającego z umowy o kredyt lub pożyczkę hipoteczną ubezpieczenia mienia oraz dokonania cesji praw z umowy ubezpieczenia na rzecz Ubezpieczającego,

c) jest właścicielem mienia, które zostało zgłoszone do ubezpieczenia przez Ubezpieczającego w ramach niniejszej Umowy;

2) Osoby bliskie – małżonek Ubezpieczonego lub osoba pozostająca faktycznie we wspólnym pożyciu z Ubezpieczonym, jego dzieci, pasierbowie, dzieci przysposobione albo przyjęte na wychowanie, rodzice, przysposabiający, rodzeństwo, ojczym, macocha, teściowie, dziadkowie, wnukowie, zięciowie i synowe, szwagrowie i szwagierki, rodzeństwo rodziców i teściów oraz pomoc domowa zatrudniona przez Ubezpieczonego na podstawie umowy o pracę lub umowy cywilnoprawnej;

3) Osoby trzecie – osoby nie będące stroną niniejszej Umowy ani osobami bliskimi;
4) Zdarzenie losowe - niezależne od woli Ubezpieczonego zdarzenie przyszłe i niepewne o charakterze nagłym, powodujące szkodę w ubezpieczonym mieniu;

5) Szkoda – uszczerbek majątkowy polegający na utracie, uszkodzeniu lub zniszczeniu przedmiotu ubezpieczenia, spowodowany przez co najmniej jedno zdarzenie losowe; nie obejmuje strat o charakterze następczym, między innymi takich jak utrata wartości handlowej, kary umowne, sądowe lub administracyjne, grzywny oraz jakiekolwiek inne kary o charakterze pieniężnym lub odszkodowania o charakterze karnym;

6) Mienie – nieruchomość mieszkalna, nieruchomość przemysłowa lub nieruchomość w trakcie budowy;
7) Nieruchomość mieszkalna – obiekt budowlany wykorzystywany co najmniej w 50% powierzchni użytkowej do zaspokajania potrzeb mieszkaniowych tj. lokal mieszkalny wraz z pomieszczeniami przynależnymi, dom jednorodzinny oraz budynek gospodarczy, budowla znajdujące się na posesji domu jednorodzinnego, w tym również ich elementy stałe;

8) Nieruchomość przemysłowa - obiekt budowlany wykorzystywany co najmniej w 51% powierzchni użytkowej do prowadzenia działalności gospodarczej, tj. budynek, lokal lub budowla, w tym również ich elementy stałe;

9) Nieruchomość w trakcie budowy - nieruchomość mieszkalna lub nieruchomość przemysłowa od dnia rozpoczęcia robót budowlanych (w tym przebudowy i rozbudowy) na podstawie pozwolenia na budowę do dnia ich zakończenia, tj. rozpoczęcia używania zgodnie z jego przeznaczeniem, przy spełnieniu wymogów prawa budowlanego (uzyskania pozwolenia na użytkowanie);
10) Elementy stałe – następujące przedmioty stanowiące własność Ubezpieczonego lub osób bliskich wspólnie z nim zamieszkujących, zamontowane lub wbudowane na stałe w pomieszczeniach, w sposób uniemożliwiający ich odłączenie, zdemontowanie bez ich uszkodzenia, uszkodzenia substancji pomieszczenia lub użycia narzędzi, takie jak: 

a) przegrody i ścianki działowe,

b) wewnętrzne powłoki malarskie, tynki wewnętrzne, wewnętrzne wykładziny ścian, podłóg, sufitów i schodów, podłogi i podwieszane sufity, 

c) punkty świetlne na stałe związane z podłożem, obudowy instalacji i grzejników, 

d) stolarka drzwiowa i okienna, łącznie z zamknięciami i przeszkleniami, zabezpieczenia przeciwwłamaniowe drzwi i okien, 

e) stałe wyposażenie i zabudowy kuchni, 

f) sprzęt zmechanizowany i urządzenia gospodarstwa domowego konstrukcyjnie przeznaczone pod zabudowę, 

g) stałe wyposażenie łazienek i wc (w szczególności urządzenia sanitarne), 

h) zabudowy wnęk, pawlaczy i ścian, antresole, 

i) kominki, piece kaflowe, piecyki gazowe,

j) znajdujące się wewnątrz pomieszczeń urządzenia i elementy stanowiące integralną część instalacji infrastruktury technicznej (wodno-kanalizacyjnej, grzewczej, elektrycznej, gazowej, wentylacyjnej, klimatyzacyjnej) i teletechnicznej (telefonicznej, domofonowej, alarmowej, informatycznej);

11) Stałe zamieszkiwanie – zamieszkiwanie lokalu mieszkalnego lub domu jednorodzinnego bez przerw dłuższych niż 45 dni;

12) Suma ubezpieczenia – określona dla danego mienia w załączniku do niniejszej Umowy górna granica odpowiedzialności Commercial Union dla jednego i wszystkich zdarzeń losowych objętych odpowiedzialnością Commercial Union;

13) System ubezpieczenia na sumy stałe – system ubezpieczenia, w którym suma ubezpieczenia ustalana jest na podstawie całkowitej wartości mienia, które ma zostać objęte ochroną ubezpieczeniową;

14) Wartość nowa odtworzeniowa – kwota pozwalająca w razie szkody całkowitej:

a) w przypadku nieruchomości mieszkalnej, nieruchomości przemysłowej lub nieruchomości w trakcie budowy – na pokrycie kosztów odbudowy w tej samej lokalizacji, z zachowaniem dotychczasowych wymiarów, technologii, konstrukcji, rodzaju zastosowanych materiałów oraz nakładów związanych z kosztami poniesionymi na prace wykończeniowe, a także pokrycie kosztów zwykłego transportu i montażu,

b) w przypadku elementów stałych – na pokrycie kosztów nabycia lub wytworzenia nowych przedmiotów tego samego lub najbardziej zbliżonego rodzaju, a także pokrycie kosztów zwykłego transportu i montażu;

15) Wartość rzeczywista – kwota pozwalająca w przypadku szkody całkowitej na przywrócenie mienia do stanu jak w dniu poprzedzającym wydarzenie się szkody, tzn. przy uwzględnieniu faktycznego stopnia zużycia, powiększona o koszty zwykłego transportu i montażu;

16) Niedoubezpieczenie – sytuacja, w której suma ubezpieczenia zgłoszonego do ubezpieczenia mienia jest niższa w stosunku do faktycznej wartości tego mienia w dniu powstania szkody;

17) Franszyza redukcyjna - kwota, o jaką będzie pomniejszana wysokość odszkodowania zgodnie z postanowieniami niniejszej Umowy.
Rozdział II

Ubezpieczenie nieruchomości mieszkalnych

§ 3

Przedmiot i zakres ubezpieczenia

1. Ochroną ubezpieczeniową objęte są nieruchomości mieszkalne wskazane w załączniku do niniejszej Umowy.

2.
Ochroną ubezpieczeniową objęte są szkody powstałe w przedmiocie ubezpieczenia, bezpośrednio w wyniku zaistnienia któregokolwiek z następujących zdarzeń losowych, w trakcie okresu odpowiedzialności Commercial Union i w nieruchomości mieszkalnej, wskazanej w załączniku niniejszej Umowy:

1) pożar,

2) uderzenie pioruna,

3) wybuch,

4) upadek statku powietrznego,

5) fala dźwiękowa,

6) kolizja (uderzenie pojazdu lądowego),

7) silny wiatr,

8) grad,

9) deszcz nawalny,

10) zalanie,

11) powódź,

12) pękanie mrozowe rur,

13) ciężar śniegu lub lodu,

14) dym i sadza,

15) lawina,

16) trzęsienie ziemi,

17) zapadanie się ziemi,

18) osuwanie się ziemi, 

19) upadek drzew lub masztów.

3.
W granicach sumy ubezpieczenia Commercial Union odpowiada dodatkowo za szkody w ubezpieczonym mieniu powstałe wskutek zdarzeń losowych objętych zakresem ubezpieczenia, w związku z:

1) prowadzoną akcją ratowniczą,

2) skażeniem lub zanieczyszczenia ubezpieczonego mienia,

3) uprzątnięciem pozostałości po szkodzie rozumianym jako koszty uprzątnięcia zniszczonego ubezpieczonego mienia, łącznie z kosztami rozbiórki i demontażu części niezdatnych do użytku, ich wywozem oraz składowaniem; dodatkowo ochrona obejmuje również koszty demontażu i ponownego montażu nieuszkodzonych części ubezpieczonego mienia, jeżeli czynności takie są niezbędne w celu przeprowadzenia naprawy mienia dotkniętego szkodą; w żadnym wypadku nie będą pokrywane koszty związane z utylizacją, usunięciem zanieczyszczeń wody lub gleby i jej rekultywacją.

4.
Dla potrzeb niniejszego Rozdziału pojęcia określające poszczególne zdarzenia losowe rozumie się w sposób następujący:

1) pożar - ogień, który przedostał się poza palenisko lub powstał bez paleniska i jest w stanie rozszerzyć się o własnej sile;

2) uderzenie pioruna - wyładowanie elektryczne w atmosferze, działające bezpośrednio na przedmiot objęty ubezpieczeniem lub działające pośrednio i powodujące uszkodzenie lub zniszczenie ubezpieczonego mienia wskutek powstania nagłego i krótkotrwałego napięcia prądu wyższego od znamionowego dla danego urządzenia, instalacji, linii, sieci;

3) wybuch - gwałtowna zmiana stanu równowagi układu z jednoczesnym wyzwoleniem się gazów, pyłów lub pary, wywołana ich dążnością do rozprzestrzeniania się, przy czym w odniesieniu do naczyń ciśnieniowych i innych tego rodzaju zbiorników obowiązuje warunek, aby ściany tych naczyń i zbiorników uległy rozdarciu w takich rozmiarach, iż wskutek ujścia gazów, pyłów, pary lub cieczy nastąpiło nagłe wyrównanie ciśnień; do wybuchu zalicza się także implozję, polegającą na uszkodzeniu ciśnieniem zewnętrznym zbiornika lub aparatu próżniowego;

4) upadek statku powietrznego - katastrofa lub przymusowe lądowanie samolotu silnikowego, bezsilnikowego lub innego obiektu latającego, a także upadek jego części lub przewożonego ładunku;

5) fala dźwiękowa - fala wytworzona przez statek powietrzny podczas przekroczenia bariery dźwięku;

6) kolizja (uderzenie pojazdu lądowego) - uderzenie w nieruchomość mieszkalną pojazdu mechanicznego nie będącego własnością lub nie znajdującego się w posiadaniu Ubezpieczonego i kierowanego przez osobę inną niż:

a) Ubezpieczony,

b) osoby bliskie,

c) osoby, za które Ubezpieczony ponosi odpowiedzialność;

7) silny wiatr - wiatr, o prędkości nie mniejszej niż 17,5 m/s, którego działanie zdolne jest wyrządzić masowe szkody, przy czym stwierdzenie wystąpienia wiatru o danej prędkości powinno zostać potwierdzone orzeczeniem Instytutu Meteorologii i Gospodarki Wodnej, w przypadku braku możliwości uzyskania takiego potwierdzenia, przyjmuje się stan faktyczny i rozmiar szkód w miejscu ich powstania lub w sąsiedztwie, świadczący o działaniu silnego wiatru; pojedyncze szkody uważa się za spowodowane silnym wiatrem tylko wówczas, gdy rodzaj szkody i jej rozmiary świadczą o działaniu wiatru o prędkości nie mniejszej niż 17,5 m/s;

8) grad - opad atmosferyczny składający się z bryłek lodu;

9) deszcz nawalny - opad deszczu, którego współczynnik wydajności wynosi co najmniej 4, przy czym stwierdzenie działania deszczu nawalnego powinno zostać potwierdzone orzeczeniem Instytutu Meteorologii i Gospodarki Wodnej, w przypadku braku takiego potwierdzenia przyjmuje się stan faktyczny i rozmiar szkód w miejscu ich powstania lub w sąsiedztwie, świadczący wyraźnie o działaniu deszczu nawalnego;

10) zalanie - wydostanie się w wyniku awarii wody, innych cieczy bądź pary, ze znajdujących się wewnątrz nieruchomości mieszkalnej: 

a) instalacji (przewodów) i urządzeń wodociągowych, kanalizacyjnych, centralnego ogrzewania lub technologicznych,

b) sprzętów zmechanizowanych i urządzeń gospodarstwa domowego (w szczególności pralek, zmywarek, bojlerów, lodówek, zamrażarek, klimatyzatorów).



W świetle powyższej definicji za zalanie uważa się w szczególności:

a) 
wydostanie się wody lub innego czynnika gaśniczego w wyniku samoczynnego uruchomienia się urządzeń gaśniczych z przyczyn innych niż pożar,

b)
cofnięcie się ścieków z instalacji kanalizacyjnej rozumiane jako wyciek cieczy lub pary, która wskutek awarii bądź niedrożności tej instalacji wydostała się z: 

- rur odpływowych oraz połączeń giętkich wraz z armaturą,

- wyposażenia połączonego z systemem rur,

- pomp.



Dodatkowo za zalanie uważa się także: 

a) wydostanie się wody, innych cieczy bądź pary z instalacji lub urządzeń wodociągowych w wyniku pozostawienia otwartych kurków (zaworów) podczas przerwy w dostawie wody,

b) dostanie się wody z wyższej kondygnacji spowodowane przez osoby trzecie,

c) dostanie się wody lub innego czynnika gaśniczego w następstwie prowadzenia akcji ratowniczej,

d) dostanie się wody pochodzącej z topniejących mas śniegu lub lodu,

e) wydostanie się wody z akwarium lub urządzeń zewnętrznych i wewnętrznych zasilających lub współpracujących z nim w wyniku uszkodzenia lub awarii;

11) powódź - niszczące oddziaływanie wody na skutek podniesienia się jej poziomu w korytach wód płynących lub w zbiornikach wód stojących, a także wskutek podniesienia się poziomu wody morskiej;

12) pękanie mrozowe rur - zamarznięcie wody niszczące przewody oraz urządzenia instalacji wodociągowej lub kanalizacyjnej, urządzenia sanitarne, grzejniki i przewody grzewcze, znajdujące się wewnątrz nieruchomości mieszkalnej;

13) ciężar śniegu lub lodu - niszczące oddziaływanie nagromadzonego śniegu lub lodu na elementy konstrukcji dachów lub elementy nośne nieruchomości mieszkalnej;

14) dym i sadza - niszczące oddziaływanie dymu lub sadzy powstałych w trakcie procesu spalania, który nie został wywołany celowo przez Ubezpieczonego, osoby bliskie wspólnie z nim zamieszkujące lub osoby za które Ubezpieczony ponosi odpowiedzialność;

15) lawina - gwałtowne zsuwanie lub staczanie się mas śniegu, lodu, skał, błota lub kamieni ze zboczy górskich;

16) trzęsienie ziemi - gwałtowne zaburzenie systemu równowagi we wnętrzu ziemi, któremu towarzyszą wstrząsy i drgania gruntu;

17) zapadanie się ziemi - obniżenie terenu z powodu zawalenia się podziemnych pustych przestrzeni, powstałych w sposób naturalny, nie będących konsekwencją działalności ludzkiej;

18) osuwanie się ziemi - ruch ziemi na stokach, nie spowodowany działalnością ludzką; 

19) upadek drzew lub masztów - nie będące następstwem działalności ludzkiej przewrócenie się rosnących drzew lub stojących masztów antenowych na przedmiot ubezpieczenia.

§ 4

Wyłączenia szczegółowe odpowiedzialności

Commercial Union nie ponosi odpowiedzialności za szkody:

1) powstałe w związku z budową, przebudową, rozbudową, montażem, remontem lub rozbiórką za wyjątkiem drobnych prac remontowych nie naruszających instalacji, konstrukcji nośnej, dachu lub jego elementów,

2) powstałe na skutek działania dymów, sadzy, oparów lub innych wyziewów powstałych w trakcie wykonywania przez Ubezpieczonego lub osoby bliskie czynności życia codziennego,

3) spowodowane wybuchami wywołanymi umyślnie przez Ubezpieczonego, osoby bliskie a także osoby, za które Ubezpieczony ponosi odpowiedzialność.

Rozdział III

Ubezpieczenie nieruchomości przemysłowych

§ 5

Przedmiot i zakres ubezpieczenia

1. Ochroną ubezpieczeniową objęte są nieruchomości przemysłowe wskazane w załączniku do niniejszej Umowy.

2.
Ochroną ubezpieczeniową objęte są szkody powstałe w przedmiocie ubezpieczenia, bezpośrednio w wyniku zaistnienia któregokolwiek z następujących zdarzeń losowych, w trakcie okresu odpowiedzialności Commercial Union i w nieruchomości przemysłowej, wskazanej w załączniku do niniejszej Umowy:

1) pożar,

2) uderzenie pioruna,

3) wybuch,

4) upadek statku powietrznego,

5) fala dźwiękowa,

6) kolizja,

7) silny wiatr,

8) grad,

9) deszcz nawalny,

10) zalanie,

11) powódź,

12) pękanie mrozowe rur,

13) ciężar śniegu lub lodu,

14) dym i sadza,

15) lawina,

16) trzęsienie ziemi,

17) zapadanie się ziemi,

18) osuwanie się ziemi, 

19) upadek drzew lub masztów.

3.
W granicach sumy ubezpieczenia Commercial Union odpowiada dodatkowo za szkody w ubezpieczonym mieniu powstałe wskutek zdarzeń losowych objętych zakresem ubezpieczenia, w związku z:

1) prowadzoną akcją ratowniczą,

2) skażeniem lub zanieczyszczenia ubezpieczonego mienia,

3) uprzątnięciem pozostałości po szkodzie rozumianym jako koszty uprzątnięcia zniszczonego ubezpieczonego mienia, łącznie z kosztami rozbiórki i demontażu części niezdatnych do użytku, ich wywozem oraz składowaniem; dodatkowo ochrona obejmuje również koszty demontażu i ponownego montażu nieuszkodzonych części ubezpieczonego mienia, jeżeli czynności takie są niezbędne w celu przeprowadzenia naprawy mienia dotkniętego szkodą; w żadnym wypadku nie będą pokrywane koszty związane z utylizacją, usunięciem zanieczyszczeń wody lub gleby i jej rekultywacją.

4.
Dla potrzeb niniejszego Rozdziału pojęcia określające poszczególne zdarzenia losowe rozumie się w sposób następujący:

1) pożar - ogień, który przedostał się poza palenisko lub powstał bez paleniska i jest w stanie rozszerzyć się o własnej sile;

2) uderzenie pioruna - wyładowanie elektryczne w atmosferze, działające bezpośrednio na przedmiot objęty ubezpieczeniem lub działające pośrednio i powodujące uszkodzenie lub zniszczenie ubezpieczonego mienia wskutek powstania nagłego i krótkotrwałego napięcia prądu wyższego od znamionowego dla danego urządzenia, instalacji, linii, sieci;

3) wybuch - gwałtowna zmiana stanu równowagi układu z jednoczesnym wyzwoleniem się gazów, pyłów lub pary, wywołana ich dążnością do rozprzestrzeniania się, przy czym w odniesieniu do naczyń ciśnieniowych i innych tego rodzaju zbiorników obowiązuje warunek, aby ściany tych naczyń i zbiorników uległy rozdarciu w takich rozmiarach, iż wskutek ujścia gazów, pyłów, pary lub cieczy nastąpiło nagłe wyrównanie ciśnień; do wybuchu zalicza się także implozję, polegającą na uszkodzeniu ciśnieniem zewnętrznym zbiornika lub aparatu próżniowego;

4) upadek statku powietrznego - katastrofa lub przymusowe lądowanie samolotu silnikowego, bezsilnikowego lub innego obiektu latającego, a także upadek jego części lub przewożonego ładunku;

5) fala dźwiękowa - fala wytworzona przez statek powietrzny podczas przekroczenia bariery dźwięku;

6) kolizja (uderzenie pojazdu lądowego) - uderzenie w nieruchomość przemysłową pojazdu mechanicznego nie będącego własnością lub nie znajdującego się w posiadaniu Ubezpieczonego i kierowanego przez osobę inną niż:

a) Ubezpieczony,

b) osoby bliskie,

c) osoby, za które Ubezpieczony ponosi odpowiedzialność;

7) silny wiatr - wiatr, o prędkości nie mniejszej niż 17,5 m/s, którego działanie zdolne jest wyrządzić masowe szkody, przy czym stwierdzenie wystąpienia wiatru o danej prędkości powinno zostać potwierdzone orzeczeniem Instytutu Meteorologii i Gospodarki Wodnej, w przypadku braku możliwości uzyskania takiego potwierdzenia, przyjmuje się stan faktyczny i rozmiar szkód w miejscu ich powstania lub w sąsiedztwie, świadczący o działaniu silnego wiatru; pojedyncze szkody uważa się za spowodowane silnym wiatrem tylko wówczas, gdy rodzaj szkody i jej rozmiary świadczą o działaniu wiatru o prędkości nie mniejszej niż 17,5 m/s;

8) grad - opad atmosferyczny składający się z bryłek lodu;

9) deszcz nawalny - opad deszczu, którego współczynnik wydajności wynosi co najmniej 4, przy czym stwierdzenie działania deszczu nawalnego powinno zostać potwierdzone orzeczeniem Instytutu Meteorologii i Gospodarki Wodnej, w przypadku braku takiego potwierdzenia przyjmuje się stan faktyczny i rozmiar szkód w miejscu ich powstania lub w sąsiedztwie, świadczący wyraźnie o działaniu deszczu nawalnego;

10) zalanie - wydostanie się w wyniku awarii wody, innych cieczy bądź pary, ze znajdujących się wewnątrz nieruchomości przemysłowej: 

a) instalacji (przewodów) i urządzeń wodociągowych, kanalizacyjnych, centralnego ogrzewania lub technologicznych,

b) sprzętów zmechanizowanych i urządzeń (w szczególności pralek, zmywarek, bojlerów, lodówek, zamrażarek, klimatyzatorów).



W świetle powyższej definicji za zalanie uważa się w szczególności:

a) 
wydostanie się wody lub innego czynnika gaśniczego w wyniku samoczynnego uruchomienia się urządzeń gaśniczych z przyczyn innych niż pożar,

b)
cofnięcie się ścieków z instalacji kanalizacyjnej rozumiane jako wyciek cieczy lub pary, która wskutek awarii bądź niedrożności tej instalacji wydostała się z: 

- rur odpływowych oraz połączeń giętkich wraz z armaturą,

- wyposażenia połączonego z systemem rur,

- pomp.



Dodatkowo za zalanie uważa się także: 

a) wydostanie się wody, innych cieczy bądź pary z instalacji lub urządzeń wodociągowych w wyniku pozostawienia otwartych kurków (zaworów) podczas przerwy w dostawie wody,

b) dostanie się wody z wyższej kondygnacji spowodowane przez osoby trzecie,

c) dostanie się wody lub innego czynnika gaśniczego w następstwie prowadzenia akcji ratowniczej;

11) powódź - niszczące oddziaływanie wody na skutek podniesienia się jej poziomu w korytach wód płynących lub w zbiornikach wód stojących, a także wskutek podniesienia się poziomu wody morskiej;

12) pękanie mrozowe rur - zamarznięcie wody niszczące przewody oraz urządzenia instalacji wodociągowej, kanalizacyjnej lub technologicznej, urządzenia sanitarne, grzejniki i przewody grzewcze, znajdujące się wewnątrz nieruchomości przemysłowej;

13) ciężar śniegu lub lodu - niszczące oddziaływanie nagromadzonego śniegu lub lodu na elementy konstrukcji dachów lub elementy nośne nieruchomości przemysłowej;

14) dym i sadza - niszczące oddziaływanie dymu lub sadzy powstałych w trakcie procesu spalania, który nie został wywołany celowo przez Ubezpieczonego;

15) lawina - gwałtowne zsuwanie lub staczanie się mas śniegu, lodu, skał, błota lub kamieni ze zboczy górskich;

16) trzęsienie ziemi - gwałtowne zaburzenie systemu równowagi we wnętrzu ziemi, któremu towarzyszą wstrząsy i drgania gruntu;

17) zapadanie się ziemi - obniżenie terenu z powodu zawalenia się podziemnych pustych przestrzeni, powstałych w sposób naturalny, nie będących konsekwencją działalności ludzkiej;

18) osuwanie się ziemi - ruch ziemi na stokach, nie spowodowany działalnością ludzką; 

19) upadek drzew lub masztów - nie będące następstwem działalności ludzkiej przewrócenie się rosnących drzew lub stojących masztów antenowych na przedmiot ubezpieczenia.

§ 6

Limit odpowiedzialności

W granicach sumy ubezpieczenia podanej w załączniku do niniejszej Umowy, odpowiedzialność Commercial Union za szkody spowodowane przez pośrednie działanie pioruna, ograniczona jest w odniesieniu do danej nieruchomości przemysłowej do kwoty 5.000 zł na jedno i wszystkie zdarzenia w okresie ubezpieczenia. 

§ 7

Wyłączenia szczegółowe odpowiedzialności

1. 
Commercial Union nie ponosi odpowiedzialności za szkody:

1) powstałe w związku z budową, przebudową, rozbudową, montażem, remontem lub rozbiórką za wyjątkiem drobnych prac remontowych nie naruszających instalacji, konstrukcji nośnej, dachu lub jego elementów,

2) spowodowane wybuchami wywołanymi umyślnie przez Ubezpieczonego, osoby bliskie a także osoby, za które Ubezpieczony ponosi odpowiedzialność,

3) powstałe w ubezpieczonym mieniu w związku z poddawaniem go w procesie technologicznym działaniu ognia lub ciepła technologicznego, albo w związku z wytwarzaniem lub przekazywaniem przez nie w procesie technologicznym ognia lub ciepła technologicznego,

4) powstałe w ubezpieczonym mieniu na skutek dymów, oparów lub innych wyziewów powstałych w trakcie prowadzenia przez Ubezpieczonego procesów technologicznych,

5) powstałe w wyniku wybuchu, który miał miejsce w komorze spalania silnika spalinowego.

2. Ochroną ubezpieczeniową Commercial Union nie są objęte szkody powstałe w nieruchomościach przemysłowych, w których prowadzone są następujące rodzaje działalności:

1) produkcja, obróbka i przetwarzanie: olejów i tłuszczów, produktów przemiału zbóż, skrobi i produktów skrobiowych, pasz treściwych, herbaty i kawy, przypraw, wyrobów tytoniowych, włókien i odzieży z odpadów tekstylnych, wyrobów futrzarskich, skór i obuwia, drewna i wyrobów z drewna, masy włóknistej, papieru oraz wyrobów z papieru, książek, czasopism, koksu, produktów rafinacji ropy naftowej i paliw jądrowych, wyrobów chemicznych, wyrobów gumowych i z tworzyw sztucznych, technicznych wyrobów ściernych, pozostałych wyrobów z mineralnych surowców niemetalicznych, broni i amunicji, materiałów wybuchowych oraz sprzętu bojowego, mebli, instrumentów muzycznych, sprzętu sportowego, gier i zabawek, zapalniczek i zapałek, mioteł, szczotek i pędzli,

2) przetwarzanie odpadów,

3) wytwarzanie i zaopatrywanie w energię elektryczną, gaz i wodę,

4) sprzedaż hurtowa i magazynowanie: zboża, nasion i pasz, żywych zwierząt, skór, wyrobów tytoniowych i tytoniu, mebli, dywanów i pozostałych pokryć podłogowych, książek, czasopism i gazet, wyrobów drewnianych i wikliniarskich, paliw oraz produktów pochodnych, drewna, wyrobów chemicznych, włókien tekstylnych, papieru w belach, odpadów i złomu,

5) sprzedaż detaliczna: mebli, wyrobów rzemieślniczych, oleju opałowego i gazu, broni i amunicji, materiałów wybuchowych,
6) sprzedaż realizowana przez galerie artystyczne, 
7) sprzedaż żywych zwierząt oraz pokarmu i akcesoriów dla zwierząt, 
8) sprzedaż komisowa, artykułów używanych oraz handel antykami, 
9) sprzedaż prowadzona na straganach i targowiskach, prowadzona poza siecią sklepową,
10) naprawa mebli, naprawa i przeróbki odzieży,
11) schroniska turystyczne, kempingi i pola namiotowe, domki letniskowe, internaty, hotele robotnicze, bary, lodziarnie, punkty sprzedaży frytek, kluby nocne i dyskoteki,
12) wynajem maszyn i urządzeń bez obsługi oraz wypożyczanie artykułów użytku osobistego,

13) działalność związana z pakowaniem,
14) działalność związana z organizacją targów i wystaw,
15) administracja publiczna i obrona narodowa, obowiązkowe ubezpieczenia społeczne i zdrowotne,

16) szpitalnictwo, pogotowie ratunkowe, działalność paramedyczna, pozostała działalność związana z ochroną zdrowia ludzkiego,
17) odprowadzanie i oczyszczanie ścieków, gospodarowanie odpadami, pozostałe usługi sanitarne i pokrewne, działalność rozrywkowa.

Rozdział IV

Ubezpieczenie nieruchomości w trakcie budowy

§ 8

Przedmiot i zakres ubezpieczenia

1. Ochroną ubezpieczeniową objęte są nieruchomości w trakcie budowy wskazane w załączniku do niniejszej Umowy.

2.
Ochroną ubezpieczeniową objęte są szkody powstałe w przedmiocie ubezpieczenia, bezpośrednio w wyniku zaistnienia któregokolwiek z następujących zdarzeń losowych, w trakcie okresu odpowiedzialności Commercial Union i w nieruchomości w trakcie budowy, wskazanej w załączniku do niniejszej Umowy:

1) pożar,

2) uderzenie pioruna,

3) wybuch,

4) upadek statku powietrznego,

5) kolizja (uderzenie pojazdu lądowego),

6) silny wiatr,

7) deszcz nawalny.

3.
W granicach sumy ubezpieczenia Commercial Union odpowiada dodatkowo za szkody w ubezpieczonym mieniu powstałe wskutek zdarzeń losowych objętych zakresem ubezpieczenia, w związku z:

1) prowadzoną akcją ratowniczą,

2) skażeniem lub zanieczyszczenia ubezpieczonego mienia,

3) uprzątnięciem pozostałości po szkodzie rozumianym jako koszty uprzątnięcia zniszczonego ubezpieczonego mienia, łącznie z kosztami rozbiórki i demontażu części niezdatnych do użytku, ich wywozem oraz składowaniem; dodatkowo ochrona obejmuje również koszty demontażu i ponownego montażu nieuszkodzonych części ubezpieczonego mienia, jeżeli czynności takie są niezbędne w celu przeprowadzenia naprawy mienia dotkniętego szkodą; w żadnym wypadku nie będą pokrywane koszty związane z utylizacją, usunięciem zanieczyszczeń wody lub gleby i jej rekultywacją.

4.
Dla potrzeb niniejszego Rozdziału pojęcia określające poszczególne zdarzenia losowe rozumie się w sposób następujący:

1) pożar - ogień, który przedostał się poza palenisko lub powstał bez paleniska i jest w stanie rozszerzyć się o własnej sile;

2) uderzenie pioruna - wyładowanie elektryczne w atmosferze, działające bezpośrednio na przedmiot objęty ubezpieczeniem;

3) wybuch - gwałtowna zmiana stanu równowagi układu z jednoczesnym wyzwoleniem się gazów, pyłów lub pary, wywołana ich dążnością do rozprzestrzeniania się, przy czym w odniesieniu do naczyń ciśnieniowych i innych tego rodzaju zbiorników obowiązuje warunek, aby ściany tych naczyń i zbiorników uległy rozdarciu w takich rozmiarach, iż wskutek ujścia gazów, pyłów, pary lub cieczy nastąpiło nagłe wyrównanie ciśnień; do wybuchu zalicza się także implozję, polegającą na uszkodzeniu ciśnieniem zewnętrznym zbiornika lub aparatu próżniowego;

4) upadek statku powietrznego - katastrofa lub przymusowe lądowanie samolotu silnikowego, bezsilnikowego lub innego obiektu latającego, a także upadek jego części lub przewożonego ładunku;

5) kolizja (uderzenie pojazdu mechanicznego) - uderzenie w nieruchomość w trakcie budowy pojazdu mechanicznego nie będącego własnością lub nie znajdującego się w posiadaniu Ubezpieczonego i kierowanego przez osobę inną niż:

a) Ubezpieczony,

b) osoby bliskie,

c) osoby, za które Ubezpieczony ponosi odpowiedzialność;

6) silny wiatr - wiatr, o prędkości nie mniejszej niż 17,5 m/s, którego działanie zdolne jest wyrządzić masowe szkody, przy czym stwierdzenie wystąpienia wiatru o danej prędkości powinno zostać potwierdzone orzeczeniem Instytutu Meteorologii i Gospodarki Wodnej, w przypadku braku możliwości uzyskania takiego potwierdzenia, przyjmuje się stan faktyczny i rozmiar szkód w miejscu ich powstania lub w sąsiedztwie, świadczący o działaniu silnego wiatru; pojedyncze szkody uważa się za spowodowane silnym wiatrem tylko wówczas, gdy rodzaj szkody i jej rozmiary świadczą o działaniu wiatru o prędkości nie mniejszej niż 17,5 m/s;

7) deszcz nawalny - opad deszczu, którego współczynnik wydajności wynosi co najmniej 4, przy czym stwierdzenie działania deszczu nawalnego powinno zostać potwierdzone orzeczeniem Instytutu Meteorologii i Gospodarki Wodnej, w przypadku braku takiego potwierdzenia przyjmuje się stan faktyczny i rozmiar szkód w miejscu ich powstania lub w sąsiedztwie, świadczący wyraźnie o działaniu deszczu nawalnego.

§ 9

Wyłączenia szczegółowe odpowiedzialności

Commercial Union nie ponosi odpowiedzialności za szkody:

1) spowodowane katastrofą budowlaną, zapadnięciem się, wyniesieniem, spękaniem, skurczeniem lub ekspansją elementów konstrukcji budynków takich jak fundamenty, ściany, podłogi, sufity, chyba że nastąpiły one jako rezultat wcześniejszego zaistnienia innego zdarzenia losowego objętego zakresem ubezpieczenia,

2) powstałe w wyniku deszczu nawalnego jeżeli budowane obiekty nie znajdowały się w dniu szkody w stanie surowym zamkniętym, tzn. w szczególności posiadały pełne zadaszenie i zamknięte wszystkie otwory zewnętrzne, w tym okienne i drzwiowe,

3) powstałe w wyniku lub w związku z przerwaniem robót (czasowym lub całkowitym) na okres powyżej 30 dni,

4) powstałe w materiałach, surowcach i półfabrykatach, które niezgodnie ze swym przeznaczeniem lub zaleceniami producenta co do warunków składowania lub eksploatacji znajdowały się na wolnym powietrzu.

Rozdział V

Postanowienia ogólne mające zastosowanie dla Rozdziałów I-IV

§ 10

Wyłączenia ogólne odpowiedzialności

1.
Commercial Union nie obejmuje ochroną ubezpieczeniową:

1) przedmiotów nielegalnie wprowadzonych na polski obszar celny bądź nielegalnie posiadanych przez Ubezpieczonego, osoby bliskie lub osoby, za które ponosi on odpowiedzialność,

2) tymczasowych obiektów budowlanych, w szczególności namiotów, szklarni, tuneli foliowych oraz ich elementów stałych,

3) jakichkolwiek obiektów wchodzących w skład gospodarstwa rolnego,

4) obiektów inżynieryjnych, w szczególności: mostów, estakad, wiaduktów, pirsów, doków, nabrzeży, kanałów, rowów, wykopów, tuneli,

5) obiektów przeznaczonych do rozbiórki,

6) obiektów nie połączonych trwale z gruntem (w tym także posadowionych na słupach), takich jak: kioski uliczne, pawilony sprzedaży ulicznej i wystawowe, barakowozy, obiekty kontenerowe, garaże metalowe,

7) nadziemnych, naziemnych i podziemnych sieci przesyłowych wszelkiego rodzaju (m.in. energetycznych, ciepłowniczych, telekomunikacyjnych) zlokalizowanych poza miejscem ubezpieczenia,

8) gruntów, rzek, naturalnych zbiorników wodnych,

9) drzew, krzewów, roślin, upraw na pniu.

2.
Commercial Union nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe bezpośrednio lub pośrednio w wyniku:

1) działania promieniowania jonizującego lub skażenia radioaktywnego pochodzącego z jakiegokolwiek źródła,

2) rozruchów, strajków, niepokojów społecznych,

3) konfiskaty, zawłaszczenia, nacjonalizacji, rekwizycji, zniszczenia, które nastąpiło na mocy aktu prawnego, niezależnie od jego formy, wydanego przez uprawnione organy władzy,

4) skażenia lub zniszczenia środowiska naturalnego lub ubezpieczonego mienia odpadami przemysłowymi a także działania na środowisko czynników termicznych, chemicznych i biologicznych,

5) następujących zdarzeń (niezależnie od faktu, czy do powstania szkody przyczyniły się w jakimkolwiek stopniu inne zdarzenia oddziałujące jednocześnie lub w dowolnej kolejności ze zdarzeniami wymienionymi poniżej):

a) wojny, najazdu, wrogiego działania innego państwa, agresji zbrojnej lub działań wojennych bez względu na fakt, czy wojna została wypowiedziana czy też nie, wojny domowej, buntu, przewrotu, rewolucji, powstania lub niepokojów społecznych przybierających rozmiary powstania, przewrotu wojskowego, działań uzurpatorskich, wprowadzenia stanu wojennego lub stanu wyjątkowego,

b) jakiegokolwiek aktu terroryzmu obejmującego w szczególności: 

- 
użycie lub groźbę użycia siły lub przemocy,

- pozbawienie życia, zniszczenie lub uszkodzenie mienia (obejmujące także usiłowanie, przygotowanie, pomocnictwo lub groźbę pozbawienia życia czy też zniszczenia lub uszkodzenia mienia), w szczególności na skutek działania promieniowania radioaktywnego lub zanieczyszczenia środkami chemicznymi lub biologicznymi,

-
dokonane przez jakiekolwiek osoby lub grupy osób podejmujących działania w szczególności z pobudek politycznych, religijnych lub ideologicznych, tak aby:

· osiągnąć cele wynikające z przekonań, niezależnie od faktu, czy cele takie zostały w jakiejkolwiek formie zamanifestowane lub sprecyzowane,

· zastraszyć społeczeństwo lub jakąkolwiek jego część,

c) wszelkich działań przedsięwziętych w związku z kontrolowaniem, zapobieganiem lub zwalczaniem skutków zdarzeń wymienionych w literach a) i b), a także wszelkich działań pozostających w jakiejkolwiek relacji do zdarzeń wymienionych w literach a) i b).

3.
Commercial Union nie ponosi dodatkowo odpowiedzialności za szkody:

1) powstałe wskutek zawilgocenia lub zalania wywołanego niewłaściwym stanem dachu lub rynien, nienależytym zabezpieczeniem lub niewłaściwym zamknięciem otworów dachowych lub okiennych albo innych elementów obiektu (np. inne otwory zewnętrzne), w razie gdy na Ubezpieczonym, osobach bliskich lub osobach, za które ponosi on odpowiedzialność spoczywa obowiązek utrzymania należytego stanu technicznego lub zabezpieczenia tych elementów,

2) powstałe wskutek przesiąkania wód gruntowych lub opadowych w sytuacji gdy szkody te nie były bezpośrednim następstwem powodzi lub deszczu nawalnego, jak też powstałe wskutek przemarzania ścian lub systematycznego zawilgacania,

3) powstałe z powodu nieszczelności urządzeń wodno–kanalizacyjnych, technologicznych i innych instalacji lub urządzeń w przypadku, gdy na Ubezpieczonym, osobach bliskich lub osobach, za które ponosi on odpowiedzialność spoczywa obowiązek utrzymania należytego stanu technicznego lub zabezpieczenia tych elementów, urządzeń i instalacji,

4) powstałe wskutek gwałtownych zmian wilgotności powietrza, gnicia, utraty wagi, skurczenia, wyparowania, zmian w kolorze, fakturze, wykończeniu lub zapachu, działania insektów, zagrzybienia, zapleśnienia, przemarzania ścian, 

5) za które odpowiedzialność regulowana jest w prawie górniczym i geologicznym,

6) powstałe w związku z prowadzonymi robotami ziemnymi,

7) będące następstwem użycia wadliwych materiałów budowlanych, wad konstrukcyjnych, błędów projektowych lub wadliwego wykonawstwa,

8) powstałe w nieruchomościach wybudowanych lub przebudowanych bez wymaganych zezwoleń lub nie spełniających warunków prawa budowlanego, przepisów przeciwpożarowych, a także w ich elementach stałych,

9) powstałe w urządzeniach elektrycznych, instalacjach i silnikach, sprzęcie elektronicznym wskutek działania prądu elektrycznego, także na skutek nagłej zmiany parametrów prądu elektrycznego, chyba że zdarzenie takie było następstwem zdarzenia losowego objętego ochroną ubezpieczeniową,

10) powstałe w wyniku niewyjaśnionego zniknięcia lub których powstanie zostało ujawnione dopiero podczas przeprowadzania inwentaryzacji,

11) powstałe w wyniku zmian i wahań w poziomie wody gruntowej,

12) wynikające z korozji, kawitacji, procesów oksydacyjnych,

13) wynikające z naturalnego zużycia lub starzenia się ubezpieczonego mienia w związku z jego normalnym użytkowaniem lub eksploatacją, 

14) powstałe poza granicami RP,

15) wyrządzone przez Ubezpieczonego, osoby bliskie lub osoby, za które Ubezpieczony ponosi odpowiedzialność, będące pod wpływem alkoholu, narkotyków lub innych środków powodujących zaburzenia świadomości,

16) wyrządzone umyślnie lub na skutek rażącego niedbalstwa Ubezpieczonego, osób bliskich lub innych osób, za które Ubezpieczony ponosi odpowiedzialność,

17) powstałe w związku z popełnieniem przez Ubezpieczonego lub osobę bliską wspólnie z nim zamieszkującą przestępstwa, wykroczenia, 

18) polegające na utracie wartości handlowej.

§ 11

Suma i system ubezpieczenia

1. Suma ubezpieczenia ustalana jest przez Ubezpieczającego dla każdego mienia wskazanego w załączniku do niniejszej Umowy. Commercial Union zastrzega sobie prawo do weryfikacji sumy ubezpieczenia zgłoszonego do ubezpieczenia mienia.

2. Z zastrzeżeniem ust. 3, suma ubezpieczenia dla nieruchomości mieszkalnej lub przemysłowej określana jest w systemie sum stałych, według wartości nowej odtworzeniowej, ustalonej na dzień jego zgłoszenia do ubezpieczenia.

3. Jeżeli w momencie zgłoszenia mienia do ubezpieczenia stopień technicznego zużycia nieruchomości mieszkalnej lub przemysłowej przekracza 50%, to sumę ubezpieczenia określa się według wartości rzeczywistej na dzień przystąpienia do ubezpieczenia.

4. Suma ubezpieczenia dla nieruchomości w trakcie budowy określana jest w systemie sum stałych, według wartości nowej odtworzeniowej, ustalonej na dzień zakończenia budowy.

5. Suma ubezpieczenia ulega każdorazowo zmniejszeniu o wysokość wypłaconego odszkodowania, aż do jej wyczerpania. Suma ubezpieczenia, która uległa zmniejszeniu jest podwyższana do pierwotnej wysokości poprzez proporcjonalną dopłatę składki uzupełniającej, potrącanej z kwoty wypłacanego odszkodowania. Składka za podwyższenie sumy ubezpieczenia obliczana jest proporcjonalnie do okresu od dnia wypłaty odszkodowania do końca danego 12-miesięcznego okresu ubezpieczenia.

6. Doubezpieczenie do pełnej sumy ubezpieczenia po wypłaceniu odszkodowania dokonywane jest automatycznie z chwilą wypłaty odszkodowania.

§ 12

Ochrona ubezpieczeniowa i okres ubezpieczenia

1. Ochrona ubezpieczeniowa obejmuje szkody powstałe wskutek zdarzeń losowych, które miały miejsce w trakcie trwania okresu ubezpieczenia.

2. Okres ubezpieczenia dla poszczególnych nieruchomości wynosi 12 miesięcy i rozpoczyna się pierwszego dnia miesiąca kalendarzowego, w którym dokonano zgłoszenia do ubezpieczenia zgodnie z § 13 niniejszej Umowy. 
3. Z zastrzeżeniem zdania następnego, w przypadku zgłoszenia mienia do ubezpieczenia po upływie terminu wskazanego w § 13 ust. 2, okres ubezpieczenia w odniesieniu do tego mienia rozpoczyna się pierwszego dnia miesiąca kalendarzowego, następującego po miesiącu, w którym dokonano zgłoszenia. Pomimo niezachowania terminu wskazanego w § 13 ust. 2 Commercial Union może wyrazić zgodę na objęcie ochroną ubezpieczeniową mienia począwszy od pierwszego dnia miesiąca kalendarzowego, w którym dokonano zgłoszenia do ubezpieczenia.
3.
Commercial Union ma prawo wypowiedzieć Umowę ze skutkiem na koniec miesiąca kalendarzowego, jeżeli składka nie zostanie opłacona w terminie wskazanym w § 14 niniejszej Umowy.

4.
W razie ujawnienia okoliczności, która pociąga za sobą zwiększenie prawdopodobieństwa zajścia zdarzenia szkodowego w odniesieniu do danej nieruchomości, Commercial Union może odpowiednio zwiększyć składkę za ubezpieczenie tej nieruchomości, poczynając od chwili, gdy zaszła ta okoliczność, nie wcześniej jednak niż od początku bieżącego okresu ubezpieczenia. W takim przypadku Commercial Union wezwie Ubezpieczającego do zapłaty podwyższonej składki, a Ubezpieczający może w ciągu 14 dni od otrzymania wezwania od Umowy odstąpić. Przyjmuje się, że odmowa zapłaty podwyższonej składki lub nieopłacenie podwyższonej składki w terminie jest równoznaczne z odstąpieniem od Umowy w odniesieniu do tej nieruchomości.

5.
Jeżeli ujawnienie okoliczności, o których mowa w ust. 4, nastąpiło po zajściu szkody, Commercial Union może odpowiednio zmniejszyć świadczenie. Jeżeli jednak ujawniona okoliczność pociąga za sobą takie zwiększenie prawdopodobieństwa zajścia szkody, że Commercial Union nie zawarłoby Umowy w odniesieniu do tej nieruchomości, gdyby okoliczność ta była mu znana, Commercial Union może, w ciągu miesiąca od ujawnienia rzeczonej okoliczności, w odniesieniu do tej nieruchomości od Umowy odstąpić. W razie odstąpienia od Umowy należy się Commercial Union składka za czas trwania Umowy. Jeżeli zaś w takim przypadku ujawnienie okoliczności nastąpiło już po zajściu szkody lub w ciągu ostatniego miesiąca przed nim, a przyczyną szkody była wyłącznie ujawniona okoliczność, Commercial Union może odmówić wypłaty odszkodowania.

6.
Odpowiedzialność Commercial Union względem danego Ubezpieczonego w odniesieniu do każdej z ubezpieczonych nieruchomości kończy się:

1) w dniu, w którym upłynął dany 12-miesięczny okres ubezpieczenia,

2) z dniem wypowiedzenia umowy ubezpieczenia nieruchomości na skutek przeniesienia przez Ubezpieczonego prawa własności na rzecz osoby trzeciej,

3) w razie rozwiązania Umowy - w ostatnim dniu bieżącego 12-miesięcznego okresu ubezpieczenia.

7. 
Odstąpienie od Umowy lub jej wypowiedzenie nie zwalnia Ubezpieczającego z obowiązku opłacenia składki za okres, w którym Commercial Union udzielało ochrony ubezpieczeniowej.

§ 13

Zgłoszenie do ubezpieczenia

1. Z zachowaniem ust. 2 Ubezpieczający zgłasza do Commercial Union mienie obejmowane ochroną ubezpieczeniową oraz informuje o tym fakcie Ubezpieczonego zgodnie z postanowieniami umowy o kredyt lub pożyczkę hipoteczną.

2. Zgłoszenie do ubezpieczenia następuje poprzez przesłanie:

1) przez Ubezpieczającego do Brokera do 5 dnia każdego miesiąca kalendarzowego,

a następnie

2) przez Brokera do Commercial Union do 10 dnia każdego miesiąca kalendarzowego, 

zestawienia mienia zadeklarowanego do ubezpieczenia z zachowaniem informacji wskazanych w § 15 niniejszej Umowy.

3.
Mienie zgłaszane do ubezpieczenia przedstawiane będzie w załączniku nr 2 do niniejszej Umowy.
4.
Objęcie ochroną ubezpieczeniową mienia:

1) dla którego suma ubezpieczenia jest równa lub przekracza kwotę:

a)
1.000.000 zł dla nieruchomości mieszkalnych lub dla nieruchomości w budowie,

b)
2.000.000 zł dla nieruchomości przemysłowych,

2) które w okresie ostatnich 3 lat uległo uszkodzeniu na skutek zdarzeń losowych (niezależnie od tego czy Ubezpieczony posiadał tego typu ubezpieczenie oraz czy odszkodowanie zostało wypłacone),

3) położonego w miejscu ubezpieczenia, w którym w okresie ostatnich 15 lat wystąpiła powódź,

4) nieruchomości mieszkalnych, niezamieszkanych na stałe,

5) nieruchomości przemysłowych, w których zaprzestano prowadzenia działalności na okres dłuższy niż 30 dni,

może odbyć się wyłącznie po uprzednim indywidualnym zapytaniu skierowanym przez Ubezpieczającego do Ubezpieczyciela, za pośrednictwem Brokera w oparciu o załącznik nr 1 do niniejszej Umowy. Commercial Union jest zobowiązany do udzielenia odpowiedzi na skierowane zapytanie pocztą elektroniczną w ciągu 3 dni roboczych od daty otrzymania zapytania na adres nadawcy; nieudzielenie odpowiedzi przez Commercial Union w tym czasie jest równoznaczne z wyrażeniem zgody na objęcie ochroną ubezpieczeniową przedmiotowej nieruchomości; Commercial Union zastrzega sobie prawo przedstawienia dla mienia wskazanego powyżej warunków ochrony ubezpieczeniowej odbiegających od określonych w niniejszej Umowie.

5.
Zgłoszenie do ubezpieczenia przez Ubezpieczającego nieruchomości wskazanych w ust. 4 pomimo otrzymania od Commercial Union odpowiedzi negatywnej, jak również zgłoszenie do ubezpieczenia bez uprzedniego zapytania Commercial Union o zgodę uznaje się za bezskuteczne. Opłacona przez Ubezpieczającego składka z tytułu objęcia ubezpieczeniem takiego mienia jest świadczeniem nienależnym i podlega zwrotowi.

§ 14

Składka ubezpieczeniowa i jej płatność
1. Składka z tytułu ubezpieczenia mienia za 12-miesięczny okres ubezpieczenia stanowi iloczyn sumy ubezpieczenia oraz stawki ubezpieczeniowej właściwej dla danego rodzaju mienia obejmowanego ochroną ubezpieczeniową.

2. Stawka ubezpieczeniowa wynosi:

1) 0,8‰ dla nieruchomości mieszkalnej, 

2) 1,2‰ dla nieruchomości przemysłowej,

3) 1,5‰ dla nieruchomości w trakcie budowy.

3. Łączna składka ubezpieczeniowa z tytułu ubezpieczenia mienia, które zostało zgłoszone do ubezpieczenia w danym miesiącu kalendarzowym, płatna jest przez Ubezpieczającego z dołu do 20 dnia tego miesiąca kalendarzowego.

4. Składka ubezpieczeniowa płatna jest przez Ubezpieczającego na podstawie faktury wystawionej przez Commercial Union, przelewem na rachunek bankowy prowadzony w Banku Handlowym w Warszawie nr 67 1030 1508 0000 0005 0013 2124. Za dzień zapłaty składki uważa się dzień uznania rachunku bankowego Commercial Union.

§ 15

Obowiązki Ubezpieczającego

1. 
Ubezpieczający zobowiązuje się do:

1)
informowania Ubezpieczonych o objęciu ochroną ubezpieczeniową mienia wskazanego w niniejszej Umowie, zgodnie z umową o kredyt lub pożyczkę hipoteczną,

2)
opublikowania na stronie internetowej warunków ubezpieczenia określonych w wyciągu z niniejszej Umowy oraz informowania Ubezpieczonych o miejscu ich zamieszczenia,

3)
sporządzania i przekazywania do Brokera do 5 dnia roboczego każdego miesiąca kalendarzowego zestawienia zawierającego informacje o mieniu obejmowanym ochroną ubezpieczeniową w tym miesiącu kalendarzowym; zestawienie, którego wzór stanowi załącznik nr 2 do niniejszej Umowy, powinno zawierać informacje w ujęciu na poszczególnych Ubezpieczonych, na podstawie których możliwe będzie ustalenie następujących danych:

a) imię i nazwisko Ubezpieczonego,

b) adres Ubezpieczonego (miejscowość, kod pocztowy, ulica, numer domu, numer mieszkania),

c) adres miejsca ubezpieczenia (miejscowość, kod pocztowy, ulica, numer domu, numer mieszkania),

d) rodzaj mienia zgłaszanego do ubezpieczenia,

e) data zgłoszenia do ubezpieczenia,

f) suma ubezpieczenia,

g) składka ubezpieczeniowa,

h) informacja o dokonaniu cesji praw z umowy ubezpieczenia na rzecz Ubezpieczającego,

4)
do wykonywania w imieniu Ubezpieczonego następujących obowiązków wskazanych w § 17 niniejszej Umowy:

a) niezwłocznego informowania Commercial Union o wszelkich zmianach okoliczności, na podstawie których Commercial Union udzieliło ochrony ubezpieczeniowej,

b) w razie stwierdzenia zaistnienia zdarzenia, które mogłoby stanowić podstawę do zgłoszenia roszczenia z tytułu niniejszej Umowy, niezwłocznego, nie późnej niż w ciągu 3 dni roboczych, zawiadomienia Commercial Union o każdym zdarzeniu i stosowania się do jego poleceń,

5)
wykonywania pozostałych obowiązków wynikających z niniejszej Umowy, w tym płatności składki ubezpieczeniowej w ustalonym terminie.

2.
Przy wykonywaniu obowiązków wskazanych w ust. 1 Ubezpieczający może korzystać z pomocy Brokera.

§ 16

Obowiązki Brokera

Broker zobowiązuje się do:

1)
udzielania wyjaśnień Ubezpieczającemu o warunkach ubezpieczenia,

2)
obliczania składki za ubezpieczenie,

3)
sporządzania i przekazywania do Commercial Union do 10 dnia roboczego każdego miesiąca kalendarzowego zestawienia zawierającego informacje o mieniu, obejmowanym ochroną ubezpieczeniową w tym miesiącu kalendarzowym; zestawienie, którego wzór stanowi załącznik nr 2 do niniejszej Umowy, powinno zawierać informacje w ujęciu na poszczególnych Ubezpieczonych, na podstawie których możliwe będzie ustalenie następujących danych:

a) imię i nazwisko Ubezpieczonego,

b) adres Ubezpieczonego (miejscowość, kod pocztowy, ulica, numer domu, numer mieszkania),

c) adres miejsca ubezpieczenia (miejscowość, kod pocztowy, ulica, numer domu, numer mieszkania),

d) rodzaj mienia zgłaszanego do ubezpieczenia,

e) datę zgłoszenia do ubezpieczenia,

f) suma ubezpieczenia,

g) składka ubezpieczeniowa,

h) cesja praw z umowy ubezpieczenia na rzecz Ubezpieczającego,

4)
wykonywania pozostałych obowiązków wynikających z niniejszej Umowy.

§ 17

Obowiązki Ubezpieczonego

1.
Ubezpieczony zobowiązany jest do:

1) niezwłocznego informowania Commercial Union o wszelkich zmianach okoliczności, na podstawie których Commercial Union udzieliło ochrony ubezpieczeniowej,

2) utrzymywania we własnym zakresie i na własny koszt zajmowanego i wykorzystywanego mienia, a także jego zabezpieczeń w dobrym stanie technicznym, jak również podejmowania stosownych działań zapobiegawczych oraz wszelkich uzasadnionych środków ostrożności w celu zminimalizowania ryzyka wystąpienia lub powiększenia się szkody,

3) eksploatacji posiadanego mienia zgodnie z zaleceniami i wskazówkami jego producenta lub dostawcy, przestrzegania powszechnie obowiązujących przepisów prawa i norm, w szczególności w zakresie ochrony osób i mienia oraz ochrony przeciwpożarowej,

4) stosowania się do wszelkich norm, zaleceń i wymogów organów administracji państwowej i samorządowej dotyczących bezpieczeństwa prowadzonej działalności gospodarczej,

5) wykonywania wszelkich zaleceń i zobowiązań wskazanych w niniejszej Umowie. 

2.
W razie stwierdzenia zaistnienia zdarzenia, które mogłoby stanowić podstawę do zgłoszenia roszczenia z tytułu niniejszej Umowy:

1) Ubezpieczony jest zobowiązany:

a) użyć wszelkich dostępnych mu środków w celu zapobieżenia szkodzie lub zmniejszenia jej rozmiarów, 

b) niezwłocznie, nie późnej niż w ciągu 3 dni roboczych, zawiadomić Commercial Union o każdym zdarzeniu i stosować się do jego poleceń,

c) niezwłocznie zawiadomić policję w przypadku, kiedy istnieje podejrzenie, że szkoda nastąpiła w rezultacie świadomego działania, którego celem było wyrządzenie szkody lub też w przypadku istnienia innych znamion przestępstwa; zawiadomienie powinno zawierać wykaz utraconego, zniszczonego lub uszkodzonego mienia, zaś dokument potwierdzający dokonanie zgłoszenia wraz z kopią załączonego wykazu powinien zostać przedłożony Commercial Union,

d) udzielić Commercial Union lub powołanym przez Commercial Union niezależnym ekspertom wszelkich wyjaśnień i udostępnić wszelkie dokumenty, które mogą okazać się niezbędne do ustalenia okoliczności powstania szkody, odpowiedzialności Commercial Union oraz określenia wysokości odszkodowania, 

e) sporządzić, na podstawie posiadanych materiałów i na własny koszt, obliczenie poniesionych szkód oraz przygotować i przesłać Commercial Union roszczenie,

f) z zastrzeżeniem uzasadnionych działań podjętych w celu zabezpieczenia mienia lub zapobieżenia powiększania się rozmiarów szkody, zachować stan faktyczny do czasu rozpoczęcia przez Commercial Union inspekcji bądź oględzin lub otrzymania zgody Commercial Union na przystąpienie do usuwania skutków szkody, jednak nie dłużej niż przez okres 3 dni roboczych od dnia powiadomienia Commercial Union o powstaniu szkody,

2) przedstawiciele Commercial Union są upoważnieni:

a) do wejścia na teren, na którym znajduje się ubezpieczone mienie oraz inspekcji miejsca powstania szkody, a także do zabezpieczenia lub zatrzymania uszkodzonego mienia, 

b) do rozporządzania i wydawania zaleceń, co do dalszego postępowania w stosunku do odzysków z mienia dotkniętego szkodą, które z uwagi na rodzaj lub rozmiar uszkodzeń nadają się do dalszego użytku lub sprzedaży, z zastrzeżeniem że w żadnym wypadku Ubezpieczony nie może, według jego woli, pozostawić uszkodzonego mienia Commercial Union bez jego zgody.

3. 
Jeżeli Ubezpieczony lub osoba, za którą ponosi odpowiedzialność, z winy umyślnej lub rażącego niedbalstwa nie dopełni obowiązku określonego w ust. 2 pkt. 1 lit. a), odszkodowanie nie należy się.

4.
W razie niedopełnienia przez Ubezpieczonego lub osobę, za którą ponosi odpowiedzialność obowiązków wymienionych w ust. 1 lub ust. 2 pkt. 1 lit. b) - g), Commercial Union może odmówić wypłaty odszkodowania w całości lub w części, jeżeli niedopełnienie obowiązków miało wpływ na zwiększenie rozmiarów szkody, ustalenie okoliczności jej powstania bądź też na ustalenie wysokości odszkodowania.

5.
Postanowienia zawarte w ust. 3 i 4 dotyczą również niedopełnienia obowiązków przez osoby bliskie, z którymi Ubezpieczony wspólnie zamieszkuje oraz osoby, za które Ubezpieczony ponosi odpowiedzialność.

6.
W przypadku uzyskania informacji o osobie sprawcy szkody lub miejscu, w którym znajduje się utracone mienie, Ubezpieczony jest zobowiązany do niezwłocznego zawiadomienia o tym fakcie policji oraz Commercial Union, a także dążenia do odzyskania utraconego mienia.

§ 18

Obowiązki Commercial Union

Commercial Union zobowiązuje się do wykonywania obowiązków wynikających z niniejszej Umowy, w tym udzielania ochrony ubezpieczeniowej dla Ubezpieczonych w zakresie i na warunkach w niej przewidzianych.

§ 19

Ustalenie wysokości odszkodowania w ubezpieczeniu mienia

1. Wysokość szkody ustala się według wartości nowej odtworzeniowej dla danego mienia, z zastrzeżeniem postanowień zawartych w niniejszym paragrafie.
2. W przypadku gdy na dzień zgłoszenia do ubezpieczenia stopień faktycznego zużycia nieruchomości mieszkalnej lub przemysłowej przekraczał 50% wysokość szkody ustala się wg wartości rzeczywistej.
3. Wysokość szkody ustalana wg kosztów naprawy nie może przekroczyć wartości przedmiotu ubezpieczenia przyjętej w załączniku do niniejszej Umowy.

4. Przy ustalaniu odszkodowania uwzględnia się wartość odzysków, które mogą być przeznaczone do dalszego użytku lub sprzedaży.

5. Ubezpieczony winien przedstawić Commercial Union wykaz utraconych bądź zniszczonych przedmiotów ubezpieczenia oraz inne dokumenty uzasadniające wysokość roszczenia. W przypadku braku dokumentów potwierdzających wartość mienia przyjmuje się najniższą wartość zakupu przedmiotu o takich samych lub najbardziej zbliżonych parametrach z uwzględnieniem stopnia jego zużycia.
6. Koszt naprawy winien być udokumentowany rachunkiem przedłożonym w Commercial Union w terminie nie później niż 3 miesiące od dnia powstania szkody. Rachunek naprawy powinien zawierać wyszczególnienie zakresu uszkodzeń przyjętych w protokole szkody. Przedłożony przez Ubezpieczonego lub poszkodowanego rachunek każdorazowo podlega weryfikacji przez Commercial Union co do zakresu naprawy oraz cen rynkowych stosowanych w regionie, na którym powstała szkoda. W przypadku kosztorysowego rozliczenia szkody, kalkulacja kosztów naprawy podlega weryfikacji do wysokości kosztów naprawy wyliczonych zgodnie z zasadami stosowanymi w budownictwie tj. "Środowiskowymi metodami kosztorysowania robót budowlanych" opracowanymi przez Stowarzyszenie Kosztorysantów Budowlanych i Zrzeszenie Biur Kosztorysowania Budowlanego.
7. W przypadku utraty, zniszczenia lub uszkodzenia jakiegokolwiek przedmiotu (jakichkolwiek przedmiotów) wchodzących w skład pary lub zestawu, odpowiedzialność Commercial Union będzie ograniczona wyłącznie do tych elementów (części) pary lub zestawu, które zostały utracone, zniszczone lub uszkodzone. Odpowiedzialność Commercial Union nie obejmuje utraty wartości przez pozostałe nieutracone, niezniszczone i nieuszkodzone elementy (części). W żadnym przypadku odpowiedzialność Commercial Union nie będzie większa od proporcji jaką stanowią utracone, zniszczone lub uszkodzone elementy (części) do wartości takiej pary lub zestawu.
8. Commercial Union nie ponosi odpowiedzialności za brak części zamiennych i materiałów niezbędnych do przywrócenia mienia do stanu sprzed szkody. Wysokość szkody w przypadku, gdy nie ma możliwości dokonania naprawy uszkodzonego przedmiotu ubezpieczenia ustala się procentowo w stosunku do stopnia uszkodzenia, tj. wartość mienia pomniejszona zostaje o pozostałość po szkodzie.
9. Wysokość szkody ustala się według cen z dnia ustalenia odszkodowania.
10. Przy ustalaniu rozmiaru szkody nie uwzględnia się: 

1) wartości naukowej, kolekcjonerskiej, zabytkowej, artystycznej, pamiątkowej lub sentymentalnej, amatorskiej oraz osobistych upodobań Ubezpieczonego, poszkodowanego i ich osób bliskich,

2) kosztów innowacji, ulepszeń i modernizacji,

3) jakichkolwiek kosztów związanych z koniecznością realizacji postanowień stosownego prawa dotyczącego konstrukcji budynków, budowli, maszyn i urządzeń, prac naprawczych lub remontowych, które Ubezpieczający jest zobowiązany ponieść dodatkowo, w związku ze zmianami jakichkolwiek przepisów prawa, które zostało ustanowione i weszło w życie w okresie ważności umowy ubezpieczenia.
11. Wysokość odszkodowania ustala się w kwocie odpowiadającej wysokości szkody z uwzględnieniem następujących zasad:
1) maksymalnie do wysokości odpowiadającej 10% wartości szkody, do ustalonej wysokości szkody dolicza się poniesione przez Ubezpieczonego uzasadnione i udokumentowane koszty dodatkowe, o których mowa w § 3 ust 3 pkt, 3), § 5 ust 3 pkt, 3) i § 8 ust 3 pkt, 3), 
2) od ustalonej wysokości szkody odejmuje się wartość tej części mienia dotkniętego szkodą, które z uwagi na rodzaj lub rozmiar uszkodzeń nadaje się jeszcze do dalszego użytku, sprzedaży lub przeróbki.

12. W razie niedoubezpieczenia naliczone odszkodowanie zostanie zmniejszone w takiej proporcji, w jakiej pozostaje zadeklarowana suma ubezpieczenia do faktycznej wartości ubezpieczonego mienia w dniu powstania szkody. Postanowienie niniejsze nie będzie miało zastosowania jeżeli różnica pomiędzy faktyczną wartością przedmiotu ubezpieczenia a sumą ubezpieczenia nie będzie większa niż 20% przyjętej w umowie sumy ubezpieczenia.

13. W razie zadeklarowania sumy ubezpieczenia powyżej faktycznej wartości przedmiotu ubezpieczenia w dniu zgłoszenia mienia do ubezpieczenia, Commercial Union odpowiada tylko do wysokości faktycznej szkody. 

14. Od ostatecznej wartości wyliczonego odszkodowania, ustalonej zgodnie z postanowieniami niniejszego paragrafu, odejmuje się franszyzę redukcyjną w wysokości:

1) 100 zł dla szkód dotyczących nieruchomości mieszkalnych,

2) 300 zł dla szkód dotyczących nieruchomości przemysłowych,

3) 1.000 zł dla szkód dotyczących nieruchomości w trakcie budowy. 

§ 20

Płatnicy podatków pośrednich

Jeżeli Ubezpieczony jest uprawniony do odliczania podatku od towarów i usług VAT naliczanego przy nabyciu mienia będącego przedmiotem ubezpieczenia, to wszelkie dane liczbowe dla tego mienia, o których mowa w niniejszej Umowie (w szczególności wartości, sumy ubezpieczenia, koszty, odszkodowania), nie będą uwzględniały tego podatku.

§ 21

Wypłata odszkodowania

1. Wypłata odszkodowania następuje po otrzymaniu zawiadomienia o zajściu szkody i wyjaśnieniu okoliczności niezbędnych do ustalenia zakresu odpowiedzialności Commercial Union i wysokości odszkodowania. Niezwłocznie po otrzymaniu wyżej wymienionego zawiadomienia Commercial Union pisemnie lub w innej formie poinformuje uprawnionego do otrzymania odszkodowania, jakie dokumenty są potrzebne do wypłaty odszkodowania.
 

2. Commercial Union zobowiązane jest do dokonania wypłaty odszkodowania w terminie 30 dni od otrzymania zawiadomienia o zajściu szkody. Jeżeli wyjaśnienie wszystkich okoliczności koniecznych do ustalenia odpowiedzialności Commercial Union okaże się niemożliwe w tym terminie, odszkodowanie zostanie wypłacone w terminie 14 dni od dnia, w którym przy dołożeniu należytej staranności wyjaśnienie tych okoliczności było możliwe. W takim przypadku Commercial Union zawiadamia pisemnie osobę zgłaszającą roszczenie o przyczynach niemożności zaspokojenia jej roszczenia w całości lub części, a także wypłaca bezsporną część odszkodowania.

3. Jeżeli odszkodowanie nie przysługuje lub przysługuje w innej wysokości niż określona w zgłoszonym roszczeniu, Commercial Union poinformuje o tym pisemnie osobę występującą z roszczeniem, wskazując na okoliczności i podstawę uzasadniającą całkowitą lub częściową odmowę wypłaty odszkodowania.

4. Odszkodowanie z tytułu ubezpieczenia mienia przysługuje Ubezpieczonemu, a w razie dokonania cesji prawa do odszkodowania cesjonariuszowi.

5. W przypadku cesji na Ubezpieczającego prawa do odszkodowania z tytułu ubezpieczenia mienia, w razie gdy wysokość odszkodowania nie przekracza 3.000 zł, Commercial Union przesyła do Ubezpieczającego pocztą elektroniczną na adres poczta@bphbh.pl lub Marek.Bajcer@bphbh.pl zgodę na dokonanie zwrotnej cesji tego prawa na rzecz Ubezpieczonego. Ubezpieczający niniejszym oświadcza, iż nieudzielenie pocztą elektroniczną odpowiedzi na to zapytanie w terminie 3 dni roboczych od daty wysłania zapytania oznaczać będzie zgodę na cesję zwrotną i w związku z tym na wypłatę odszkodowania Ubezpieczonemu. 

6. W przypadku cesji na Ubezpieczającego prawa do odszkodowania z tytułu ubezpieczenia mienia, w razie gdy wysokość odszkodowania przekracza 3.000 zł Commercial Union przesyła do Ubezpieczającego pocztą elektroniczną zapytanie o zgodę na dokonanie cesji zwrotnej tego prawa na rzecz Ubezpieczonego. W razie nieudzielania przez Ubezpieczającego odpowiedzi i nie przesłania jej do Commercial Union pocztą elektroniczną w terminie 3 dni roboczych od daty wysłania zapytania Commercial Union zapłaci odszkodowanie Ubezpieczającemu na rachunek bankowy prowadzony w Banku BPH Bank Hipoteczny S.A. nr 60 1890 0002 9001 0000 0013 0006.
7. Odszkodowanie wypłacane jest przelewem na rachunek bankowy uprawnionego do otrzymania danego świadczenia lub w inny sposób uzgodniony z Commercial Union.

§ 22

Mienie odzyskane

 1.
Jeżeli zostało odnalezione lub odzyskane utracone w wyniku szkody ubezpieczone mienie lub jego pozostałości Ubezpieczony zobowiązany jest do niezwłocznego, pisemnego zgłoszenia tego faktu do Commercial Union.

2. Jeżeli odnalezienie lub odzyskanie mienia nastąpiło po wypłacie odszkodowania przez Commercial Union, Ubezpieczonemu przysługuje prawo do zatrzymania wypłaconego odszkodowania pod warunkiem poinformowania Commercial Union o fakcie odnalezienia lub odzyskania na piśmie, najpóźniej w ciągu 14 dni od powzięcia informacji o tym fakcie i przeniesienia własności do odzyskanego mienia na Commercial Union.

3. W razie upływu terminu wskazanego w ust. 2 Commercial Union może odmówić przyjęcia odzyskanego mienia i zażądać zwrotu wypłaconego odszkodowania lub jego części z uwzględnieniem pomniejszenia wartości odzyskanych lub odnalezionych przedmiotów na skutek ich uszkodzenia. Ubezpieczony ma obowiązek przejąć takie mienie zwracając wypłacone odszkodowanie.

§ 23

Udział w ubezpieczeniu wielokrotnym

Jeżeli ten sam przedmiot ubezpieczenia w tym samym czasie jest ubezpieczony od tego samego ryzyka w innym lub w innych zakładach ubezpieczeń na sumy, które - łącznie z sumą ubezpieczenia określoną dla tego przedmiotu ubezpieczenia w załączniku do niniejszej Umowy - przewyższają jego wartość przyjętą do ubezpieczenia, Commercial Union odpowiada do wysokości szkody w takim stosunku, w jakim przyjęta przez nie suma ubezpieczenia pozostaje do łącznych sum wynikających z podwójnego lub wielokrotnego ubezpieczenia.

§ 24

Roszczenia regresowe

1. Jeżeli w związku ze szkodą, za którą Commercial Union wypłaciło odszkodowanie, przysługuje Ubezpieczonemu lub osobie bliskiej wspólnie z nim zamieszkującej roszczenie do osoby trzeciej odpowiedzialnej za szkodę, roszczenie to z dniem wypłaty odszkodowania przechodzi na Commercial Union do wysokości wypłaconego odszkodowania.

2. Ubezpieczony oraz osoby bliskie wspólnie z nim zamieszkujące obowiązane są udzielić Commercial Union, zarówno przed, jak i po wypłacie odszkodowania, wszelkiej pomocy przy dochodzeniu roszczeń regresowych wobec osób trzecich odpowiedzialnych za szkodę, w tym dostarczyć odpowiednie dokumenty i udzielić niezbędnych Commercial Union informacji.

3. Jeżeli jednak Commercial Union pokryło tylko część szkody, Ubezpieczonemu lub osobie bliskiej wspólnie z nim zamieszkującej przysługuje co do pozostałej części pierwszeństwo zaspokojenia roszczeń przed roszczeniem Commercial Union.

4. Nie przechodzą na Commercial Union roszczenia przeciwko osobom, z którymi Ubezpieczony pozostaje we wspólnym gospodarstwie domowym lub za które ponosi on odpowiedzialność.

5. Jeżeli Ubezpieczony lub osoba bliska wspólnie z nim zamieszkująca bądź osoba za którą ponosi odpowiedzialność bez zgody Commercial Union zrzekł się w całości lub części roszczenia przeciwko osobie odpowiedzialnej za szkodę lub w nienależyty sposób wykonuje obowiązki określone w ust. 2, Commercial Union może odmówić wypłaty odszkodowania lub je odpowiednio zmniejszyć. W przypadku gdyby takie zrzeczenie się lub nienależyte wykonanie obowiązków zostało ujawnione po wypłaceniu odszkodowania, Commercial Union może żądać od Ubezpieczonego zwrotu całości lub części wypłaconego odszkodowania.

§ 25

Oświadczenia woli

Wszelkie oświadczenia woli oraz inne oświadczenia i powiadomienia przewidziane w niniejszej Umowie i składane w związku z jej zawarciem i wykonaniem wymagają formy pisemnej. Niniejsze postanowienie nie dotyczy formy składania skarg i zażaleń zgodnie z § 26.

§ 26

Skargi i zażalenia

1. Organem właściwym do rozpatrywania skarg i zażaleń jest Członek Zarządu nadzorujący pracę Działu Ubezpieczeń Indywidualnych Commercial Union lub upoważnieni przez niego pracownicy Commercial Union. 

2. Skargi i zażalenia mogą być składane w siedzibie Commercial Union, przesyłane w formie pisemnej bądź elektronicznej lub przekazywane Commercial Union w innej formie umożliwiającej określenie tożsamości osoby zgłaszającej skargę lub zażalenie oraz przedmiot tej skargi lub zażalenia. 

3. Skargi i zażalenia są rozpatrywane niezwłocznie po ich otrzymaniu, nie później jednak niż w terminie 30 dni od dnia ich otrzymania. Jeżeli rozpatrzenie skargi lub zażalenia okaże się niemożliwe w terminie, o którym mowa powyżej, Commercial Union rozpatrzy skargę lub zażalenie najpóźniej w terminie 14 dni od dnia, w którym przy zachowaniu należnej staranności rozpatrzenie takie było możliwe.

4. O sposobie rozpatrzenia skargi lub zażalenia zawiadamia się osobę, która zgłosiła skargę lub zażalenie, bezzwłocznie po ich rozpatrzeniu, w formie pisemnej lub innej formie uzgodnionej z zainteresowanym.

5. Niezależnie od możliwości składania skarg i zażaleń do Członka Zarządu nadzorującego pracę Działu Ubezpieczeń Indywidualnych Commercial Union, Ubezpieczonemu przysługuje prawo do złożenia skargi do Rzecznika Ubezpieczonych.

( 27

Postanowienia dodatkowe

1. Z zachowaniem formy pisemnej pod rygorem nieważności, w porozumieniu z Ubezpieczającym, do umowy ubezpieczenia mogą zostać wprowadzone postanowienia dodatkowe lub odmienne od określonych w niniejszej Umowie, z zastrzeżeniem że postanowienia te nie mogą być sprzeczne z bezwzględnie obowiązującymi przepisami prawa.

2. Wszelkie dokumenty, składane w związku z zawarciem i wykonaniem Umowy, powinny być sporządzone w języku polskim lub przetłumaczone na język polski przez tłumacza przysięgłego na koszt strony składającej dany dokument.

3. Ubezpieczający i Ubezpieczeni są zobowiązani informować Commercial Union o jakichkolwiek zmianach adresu. Jeżeli Ubezpieczający lub Ubezpieczony zmienił adres i nie zawiadomił o tym fakcie Commercial Union, jakakolwiek korespondencja skierowana na ostatni znany adres wywiera skutki prawne od chwili, w której byłaby doręczona gdyby Ubezpieczający lub Ubezpieczony nie zmienił adresu.

§ 28

Poufność

Strony niniejszej Umowy zobowiązują się zachować w poufności wszystkie informacje uzyskane w związku z zawarciem i wykonywaniem niniejszej Umowy, dotyczące pozostałych stron oraz jej usług.

§ 29
Prawo właściwe i sąd właściwy

1. O ile nie umówiono się inaczej, prawem właściwym dla Umowy jest prawo Rzeczypospolitej Polskiej. 

2. Powództwo o roszczenia wynikające z Umowy można wytoczyć według przepisów o właściwości ogólnej albo przed sąd właściwy dla miejsca zamieszkania lub siedziby Ubezpieczającego, Ubezpieczonego lub innego uprawnionego z umowy ubezpieczenia.

§ 30

Postanowienia końcowe

1. Umowa ważna jest przez okres 12 miesięcy od dnia zawarcia i jest przedłużana automatycznie na okres następnych 12 miesięcy, o ile żadna ze stron nie wypowie jej zgodnie z postanowieniami ust. 3.
2. Ubezpieczający może odstąpić od Umowy w terminie 7 dni od dnia jej zawarcia.
3. Każdej ze stron przysługuje prawo do rozwiązania Umowy z zachowaniem 3-miesięcznego okresu wypowiedzenia licząc od ostatniego dnia miesiąca, w którym wypowiedziano Umowę.

4. Każdej ze stron przysługuje prawo do rozwiązania Umowy ze skutkiem natychmiastowym w przypadku rażącego naruszenia warunków niniejszej Umowy przez drugą ze stron.

5. Wszelkie zmiany i uzupełnienia do Umowy wymagają zgody obu stron w formie pisemnej pod rygorem nieważności.

6. Jeżeli w Umowie nie postanowiono inaczej, wszystkie zawiadomienia i oświadczenia składane pomiędzy stronami Umowy w związku z jej wykonaniem, powinny być dokonywane na piśmie i składane za pokwitowaniem przyjęcia lub wysłane listem poleconym za zwrotnym potwierdzeniem odbioru.

7. W sprawach nieuregulowanych w niniejszej Umowie lub nie uzgodnionych dodatkowo, mają zastosowanie odpowiednie przepisy Kodeksu cywilnego, Ustawy o działalności ubezpieczeniowej z 22 maja 2003 r. (Dz. U. nr 124 poz. 1151 z 2003 r. wraz z późniejszymi zmianami) oraz inne obowiązujące akty prawne. 

8. Umowę sporządzono w trzech jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla Ubezpieczającego, Commercial Union oraz Brokera.

____________________________________

__________________________________

Ubezpieczający





Commercial Union

____________________________________



Broker
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